
Wukazanje za serbske pódtitele

1. Nimski abo engelski pódtitel we formaśe SRT (na pśikład wót "OpenSubtitles") z tekstowym 
editorom wócyniś.

2. Pódtitel markěrowaś a kopěrowaś a do "sotrachat" zasajźiś.

3. Kontrolěrowaś, lěc ma pódtitel nejwušej 100 000 znamuškow. Pśestajiś z pśikazom:
pśestaj:

4. Pśestajony pódtitel z pomocu bublinka        kopěrowaś a w editoru do SRT-dataje slědk 
kopěrowaś. Dataju składowaś.

5. Pódtitel móžo se na pśikład z pomocu „VLC media player“ abo w browseru z pomocu 
rozšyrjenja "Open Subtitles" wužywaś. Nejjadnorjej jo, wideowu dataju a SRT-dataju ze samskim 
mjenim do samskego rědowaka kopěrowaś a wideowu dataju wócyniś.
Pśikłady za serbske pódtitele namakajośo na webboku wót "OpenSubtitles" a južo gromaźe z wideo
na webboku wót "captionfy".

6. Teke jo móžno, serbski pódtitel z pomocu TTS modela pśedcytaś daś. Pśikaz jo:
tts:



7. Dołoj skrolowaś a MP3-dataju wótgraś abo składowaś.




